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1103 Présidence : Mme Aline Godfrin, présidente.

(M. Marc-Jean Ghyssels, premier vice-président, prend place au
fauteuil présidentiel)

Voorzitterschap: mevrouw Aline Godfrin, voorzitter.

(De heer Marc-Jean Ghyssels, eerste ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

1107

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME ALINE
GODFRIN

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW ALINE
GODFRIN

1107 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1107 concernant les débordements récents en marge de la Coupe
d'Afrique des Nations.

betreffende het recente geweld in de marge van de African
Cup of Nations.

1109 Mme Aline Godfrin (MR).- La 35# édition de la Coupe
d’Afrique des Nations s'est achevée le 18 janvier 2026. De
nombreux matchs de cet événement ont malheureusement donné
lieu à des débordements dans certains quartiers. La presse a fait
état de graves incidents à Molenbeek-Saint-Jean, en marge de la
célébration de la victoire du Maroc face à la Tanzanie, mais aussi
à la suite de la défaite du Maroc.

Sur la place des Étangs noirs, des tirs de mortiers d’artifice ont
visé les forces de l’ordre et nécessité l’intervention de plusieurs
pelotons de police. Près de 200 policiers ont été mobilisés, dont
certains étaient venus en renfort d’autres zones. Des faits de
violence, de dégradation du mobilier urbain et d’intimidations
ainsi que de multiples interventions des services de secours ont
été rapportés.

Ces événements sont d’autant plus préoccupants qu’ils se sont
produits malgré l’anticipation des autorités, en ce compris les
autorités régionales. À cet égard, rappelons que vous aviez
notamment interdit l’usage, la possession, le transport et la vente
de pièces d’artifice sur l’ensemble du territoire régional. Par
ailleurs, sur le territoire de la Ville de Bruxelles, le règlement
général de police prohibe explicitement ce type d’utilisation des
feux d'artifice dans l’espace public.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Tijdens de 35e
editie van de African Cup waren er rellen in bepaalde wijken.
In Sint-Jans-Molenbeek moesten tweehonderd politieagenten
uitrukken omdat er sprake was van geweld, vernieling van
stadsmeubilair en intimidatie. Ook de hulpdiensten kwamen
meermaals ter plaatse.

De incidenten zijn des te verontrustender omdat de overheden
voorbereid waren. Zo verbood u het gebruik, het bezit, het
vervoer en de verkoop van vuurwerk in het hele gewest.
In Brussel-Stad is het gebruik ervan in de openbare ruimte
overigens nadrukkelijk verboden.

1111 Par ailleurs, les conséquences de ces débordements dépassent
largement la sphère policière. J'en veux pour preuve l'annonce
de la société De Lijn qu'elle ne desservira plus certaines lignes
de bus lors de matchs à risque, en raison de jets de pierres, de
dégradations de matériel roulant et de menaces pesant sur les
chauffeurs.

Monsieur le Ministre-Président, ces faits appellent des réponses
claires et coordonnées au niveau régional.

Comment votre gouvernement évalue-t-il les débordements liés
aux matchs de la Coupe d'Afrique des Nations, singulièrement
dans les zones de police les plus exposées comme la zone de
police Bruxelles-Ouest ?

De Lijn kondigde aan dat er op bepaalde lijnen geen bussen meer
zullen rijden tijdens risicowedstrijden.

Hoe staat de regering tegenover de rellen tijdens de African
Cup?

Hoe organiseerde het gewest de coördinatie tussen politiezones,
hulpdiensten en openbaarvervoermaatschappijen?

Overweegt u preventieve administratieve boetes mogelijk
te maken? Verscheidene politiebesluiten moesten rellen
voorkomen. Paste u de wetgeving aan voor de African Cup?



COMMISSION
Affaires intérieures

2026.02.10
n° 52 - nr. 52

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

7

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Quelles mesures de coordination régionale ont été mises en place
ou renforcées entre les zones de police, les services de secours
- eux aussi victimes d'agressions - et les opérateurs de transport
comme De Lijn ?

Plus spécifiquement, avez-vous envisagé de transposer au niveau
régional, dans le respect des compétences communales, un
mécanisme de mesures administratives préventives ? En matière
de police administrative, différents arrêtés sont pris pour éviter
des débordements. À la lumière de la Coupe d'Afrique des
Nations, avez-vous adapté la législation ?

Quelles campagnes de coordination, mais surtout de prévention,
ont été mises en place avec safe.brussels ? Y a-t-il eu
suffisamment d'anticipation, notamment avec le tissu associatif
ou les maisons de quartier, pour éviter les débordements ?

Enfin, je continue de m'étonner que les parents et les éducateurs
de rue doivent finalement s'organiser eux-mêmes dans certains
quartiers. Nous leur en sommes, bien entendu, reconnaissants,
mais il est surprenant de les voir assumer la mission des autorités
communales et de la Région en matière de prévention. Je me
demande si les mesures de prévention sont efficaces, alors que,
chaque année, lors de matchs de football importants ou au
Nouvel An, la Région connaît les mêmes débordements, des
complications insolubles sur le terrain.

Welke coördinatie- en preventiecampagnes voerde
safe.brussels? Was er vooraf voldoende overleg met
verenigingen of wijkhuizen?

In sommige wijken nemen ouders en straathoekwerkers de
rol op zich die de overheid eigenlijk zou moeten spelen.
Volstaan die preventiemaatregelen wel als er bij belangrijke
voetbalwedstrijden of jaarlijks tijdens oudejaarsnacht rellen
zijn?

1113 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Ce qui
s'est passé dimanche soir à Molenbeek-Saint-Jean n'est pas une
fête qui a dégénéré, mais des violences délibérées.

Je déteste cette violence, surtout contre ceux qui veillent à notre
sécurité. La majorité des supporters voulaient simplement vivre
le match ensemble. Le problème vient d'un petit groupe, qui
profite de la tension.

Nous devons d'abord tendre la main à ces jeunes qui se laissent
emporter par l'émotion et désamorcer les tensions. Les 80
volontaires dans les rues ce dimanche pour les encadrer méritent
notre respect.

Par ailleurs, nous devons fixer des limites claires et agir avec
fermeté à l'égard des fauteurs de trouble. Pour garantir la
sécurité à Bruxelles, nous devons sanctionner la violence, tout
en misant sur l'accompagnement.

Face à des groupes qui se déplacent d'une zone à une autre,
comment éviter l'effet domino ?

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Wat we die
zondagavond zagen in de wijken rond Zwarte Vijvers in Sint-
Jans-Molenbeek was geen feest dat uit de hand liep. Het was
op sommige momenten doelbewust geweld, met vuurwerk als
wapen en onze publieke ruimte als speelterrein. Het resultaat:
vier gewonde agenten, vernielingen in de wijken, angst bij
buurtbewoners en een hele gemeente die maandagochtend puin
mocht ruimen.

Ik verafschuw dat geweld. Het kan nooit de oplossing zijn,
zeker niet tegen wie voor onze veiligheid moet instaan, zoals
politieagenten, brandweerlieden en ambulanciers. Tegelijk wil ik
er ook op wijzen dat de overgrote meerderheid van de supporters
gewoon samen de match wil beleven, samen wil juichen of
samen teleurgesteld zijn. Het probleem zit bij een kleine, mobiele
groep die de spanning misbruikt. Voor hen is voetbal een alibi.

Daarom moeten we enerzijds de hand reiken aan jongeren die
vooral meedrijven op de emotie van het moment, moeten we
aanwezig zijn, aanspreekbaar zijn en de-escaleren. Meer dan
tachtig vrijwilligers hebben zich die zondag daarvoor ingezet.
Ook schepen Saliha Raïss van Vooruit.brussels stond mee op
straat. Dat verdient respect. Preventie is geen theorie, maar
mensenwerk.

Anderzijds moeten we ook een duidelijke grens trekken voor
wie herhaaldelijk onrust komt stoken. Wie dranghekken gooit,
brandsticht, de politie viseert of de wijk gijzelt voor sensatie, wie
bewust kiest voor geweld, dient kordaat te worden aangepakt.
Die aanpak moet snel en preventief zijn, binnen het wettelijke
kader, zodat we niet elke keer achter de feiten aanhollen.
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Wie Brussel veilig wil, moet streng zijn voor geweld en het
daadwerkelijk bestraffen, en tegelijkertijd sterk inzetten op
begeleiding.

Welke interventielogica is er wanneer groepen zich verplaatsen
van hotspot naar hotspot? Hoe voorkomen we een watervaleffect
tussen verschillende gemeenten en politiezones?

1115 Quels accords ont été conclus avec les sociétés de transport en
matière de sécurité, d'information des usagers et de protection
du personnel ?

Chaque moment à risque fait-il l'objet d'une évaluation
standardisée ?

Quel soutien est apporté aux acteurs locaux de la prévention ?

Welke afspraken bestaan er met vervoersmaatschappijen zoals
De Lijn en de MIVB over opleidingen, beveiliging, informatie
aan reizigers en bescherming van het personeel?

Komt er na elk risicomoment een gestandaardiseerde evaluatie?
Wie neemt daaraan deel?

Welke bijkomende ondersteuning komt er voor het lokale
preventiewerk, met name buurtverenigingen, straathoekwerkers
en vrijwilligers, die letterlijk proberen te fungeren als een soort
schot tussen de jongeren en zo verdere escalatie voorkomen?

1117 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- À l’occasion de
chaque événement menaçant de troubler l’ordre public, les zones
de police concernées analysent le risque encouru ainsi que les
mesures à mettre en place pour en réduire les effets au maximum.

Dans le cadre de la Coupe d’Afrique des Nations de cette année,
une telle analyse a donc été réalisée avant les matchs des équipes
du Maroc et de la République démocratique du Congo.

Concernant le match de l’équipe du Maroc, le 4 janvier 2026,
les mesures policières mises en place ont notamment pris en
considération le débriefing de la rencontre du 29 décembre 2025
opposant le Maroc à la Zambie, qui avait donné lieu à des
débordements.

Ces mesures ont été de deux ordres. Tout d’abord, sur le terrain,
des dispositifs opérationnels de maintien de l’ordre ont été mis
en place. Ainsi, une attention particulière a été portée sur le
déroulement des festivités autour du stade et dans les quartiers
où ces débordements se manifestent. En concertation avec les
autorités administratives locales, les forces de police ont été
déployées tant de manière visible - avec des barrages pour
sécuriser ou isoler des périmètres et des points critiques - que
discrète.

Ensuite, au niveau de la coordination, l’activation du protocole
de « gold commander » a permis une unité de commandement
entre les forces de police locales et fédérales opérant dans le
cadre de cet événement. L’activation du centre de crise régional
bruxellois de 15h à 22h, a ainsi permis à la police et aux acteurs
concernés de disposer des infrastructures techniques adaptées à
ces missions.

Soulignons que le Situation Center de safe.brussels a également
assuré un suivi étroit de la gestion de l’événement par les services
de police. Sa permanence a réalisé des rapports de situation
réguliers afin d'informer les intéressés, dont la haut fonctionnaire
de l'Agglomération bruxelloise et moi-même, de l’évolution

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- De
politiezones bekijken bij risicovolle evenementen telkens welke
maatregelen nodig zijn om verstoring van de openbare orde
zoveel mogelijk te voorkomen. Dat gebeurde ook in het kader
van de African Cup, in het bijzonder voor de wedstrijden van de
teams uit Marokko en de Democratische Republiek Congo.

Op basis daarvan zijn twee soorten maatregelen genomen. Om te
beginnen waren er ordehandhavingsmaatregelen op het terrein.
Daarbij ging een bijzondere aandacht uit naar de festiviteiten
rond het stadion en in de wijken waar vaak rellen plaatsvinden.
De politie was op die plaatsen zowel zichtbaar als onopvallend
aanwezig.

Daarnaast stond de gold commander in voor de eenheid
van commando tussen de lokale en de federale politie. De
betrokken diensten konden bovendien tussen 15 en 22 uur
gebruikmaken van het Brussels Gewestelijk Crisiscentrum.
Safe.brussels volgde de situatie nauwlettend op en bracht alle
betrokkenen, waaronder ikzelf, regelmatig op de hoogte. Op die
manier konden we snel ingrijpen.
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de la situation en temps réel. Ceci pour leur permettre d’agir
rapidement.

Lorsque le centre de crise régional bruxellois est activé,
les acteurs régionaux concernés, dont Bruxelles Propreté et
Bruxelles Mobilité - donc la STIB -, ont la possibilité (et
l’habitude) d’utiliser ses infrastructures pour leurs besoins
opérationnels.

1119 Lors du match du 4 janvier dernier, la STIB a préféré organiser
ses actions depuis son dispatching et non depuis le centre de
crise.

Grâce aux différentes mesures évoquées, les incidents ont
pu être maîtrisés et le calme est revenu sur le territoire
de Molenbeek-Saint-Jean, place des Étangs Noirs où se
concentraient les troubles observés. Par ailleurs, plusieurs
arrestations administratives et judiciaires ont été effectuées.
L’analyse des images livrées par les caméras est en cours afin
d’identifier d’autres suspects.

Quant aux mesures d’interdiction de la présence d’individus
à certains événements ou dans certains périmètres déterminés,
elles relèvent, en l’état du droit, des compétences des
bourgmestres dans le cadre de leurs pouvoirs de police
administrative. Toutefois, comme elles constituent une
restriction des libertés fondamentales de circulation et de
réunion, leur adoption doit impérativement être précédée d’une
analyse concrète, approfondie et strictement individualisée de la
situation de la personne concernée. Cette analyse doit reposer sur
des éléments factuels précis, actuels et objectivement vérifiables,
permettant d’établir l’existence d’un risque réel pour l’ordre
public. Elle doit également être motivée, afin de démontrer
que la mesure envisagée répond aux exigences de nécessité,
d’adéquation et de proportionnalité, et qu’aucune action moins
attentatoire aux droits fondamentaux ne permettrait d’atteindre
le même objectif.

Compte tenu du caractère intrinsèquement individuel de ces
mesures, le niveau communal apparaît comme le plus approprié.
Sa proximité avec la population, sa connaissance fine des
réalités locales et des profils concernés, et sa capacité d'apprécier
de manière circonstanciée les risques pour l’ordre public,
constituent des garanties essentielles à l’efficacité de l’action
préventive et au respect de l’État de droit.

Pour de plus amples informations sur le dispositif et les
difficultés rencontrées dans le cadre du maintien de l’ordre à
l’occasion de cette édition de la Coupe d’Afrique des Nations,
je vous renvoie vers les réponses du ministre de l’Intérieur en
commission de l'Intérieur de la Chambre, le 13 janvier dernier.

Dankzij die maatregelen kreeg de politie de situatie onder
controle en kon de rust terugkeren in Sint-Jans-Molenbeek. De
politie verrichtte verscheidene administratieve en gerechtelijke
aanhoudingen en onderzoekt camerabeelden om bijkomende
verdachten te identificeren.

De burgemeesters kunnen bepaalde personen een verbod
opleggen om bij specifieke evenementen of op bepaalde plaatsen
aanwezig te zijn. Omdat dat een beperking vormt van het recht
om zich vrij te verplaatsen en zich te verenigen moet aan die
beslissing een diepgaand en individueel onderzoek naar de
betrokkene voorafgaan en moeten er objectieve elementen zijn
die zo'n verbod ondersteunen.

Meer informatie over de ordehandhaving tijdens de African
Cup vindt u in de antwoorden van de federale minister van
Binnenlandse Zaken in de betrokken commissie op 13 januari
2026.

1121 Ces derniers événements ne sont pas comparables avec d'autres
circonstances comme la Coupe du monde qui avait provoqué
débordements et émeutes, particulièrement sur les grands
boulevards. Évidemment, il faut condamner tout débordement
qui est toujours un débordement de trop. Vers minuit, le 18
 janvier, le rapport de situation indiquait que la situation était

De recentste incidenten zijn niet vergelijkbaar met die bij
eerdere evenementen, al is elke ontsporing er natuurlijk een te
veel. Op 18 januari 2026 was de situatie rond middernacht onder
controle, ook bij Zwarte Vijvers. De problemen duurden dus
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sous contrôle, y compris sur la place des Étangs noirs, et que les
forces de l'ordre se retiraient. Dès lors, il est question de troubles
ayant duré environ deux heures. On aurait pu craindre de plus
gros débordements le soir de la finale, mais, curieusement, il n'en
a rien été.

Effectivement, des gardiens de la paix, des éducateurs et des
parents se sont à chaque fois mobilisés. On ne peut à la fois
reprocher aux parents d'être laxistes et en même temps de
s'impliquer pour la sécurité les soirs de match. Saluons donc ces
actes de mobilisation qui ont permis de faire baisser les actes de
violence.

En tout cas, ces événements ne sont en rien comparables à la
débauche de violence des supporters brugeois qui avaient déferlé
dans les rues de Molenbeek-Saint-Jean il y a quelques mois.

ongeveer twee uur. We verwachtten ernstigere ontsporingen op
de avond van de finale, maar die bleven uit.

Dankzij de acties van gemeenschapswachten, opvoeders en
ouders bij elk van de evenementen bleef het geweld beperkt.

1123 Mme Aline Godfrin (MR).- Tout le monde s'accordera à dire
que de circuler en scooter en brandissant un fusil automatique
n'est pas une manière de faire la fête. Force est malheureusement
de constater que ces graves débordements en marge des matchs
de football ou de célébrations telles que le Nouvel An sont
devenus la routine.

Je pense qu'il y a lieu d'apporter à ces débordements
systématiques une réponse structurelle, autrement dit une
meilleure prévention et un renforcement du travail avec les
éducateurs de rue et les bénévoles dans les quartiers. Nous ne
pouvons plus nous laisser surprendre par de tels débordements.

Vous avez également mentionné le rôle des parents, qui
est essentiel, surtout lorsqu'il s'agit d'enfants mineurs. Nous
pourrions, en guise de punition, envisager de conditionner
l'octroi des allocations familiales...

(Remarques du ministre-président Vervoort)

Je suis désolée, mais, à un moment donné, il faut mettre
fin à l'impunité face à ces débordements, surtout lorsqu'ils
s'accompagnent de violences physiques telles que des jets de
pierres à l'encontre de chauffeurs de la STIB ou de De Lijn.
Ces violences doivent être punies et nous devrions, en Région
bruxelloise, mener une vaste campagne de prévention. Il est
impératif de mettre un terme aux violences à l'égard de soignants
ou d'ambulanciers, qui se font caillasser dans certains quartiers.
Il faut donc adopter les attitudes et faire passer les messages ad
hoc, et ces campagnes de prévention plus larges en font partie.
La prévention est une politique-clé aujourd'hui sous-investie en
Région bruxelloise.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Jammer genoeg
komen ontsporingen tegenwoordig bij alle voetbalwedstrijden en
festiviteiten zoals oudejaarsnacht voor. De overheid moet daar
een structureel antwoord op bieden door in te zetten op meer
preventie via straathoekwerkers en wijkvrijwilligers.

Ook ouders spelen een belangrijke rol. Op dat vlak zouden we
via de kinderbijslag kunnen ingrijpen.

(Opmerkingen van minister-president Vervoort)

Dergelijk geweld mag niet onbestraft blijven. Het gewest moet
bovendien meer investeren in preventie.

1127 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- J'ai assisté aux deux
ou trois derniers matchs de la Coupe d’Afrique des Nations
dans un café avec des amis dans le quartier des Étangs noirs.
Début janvier, lors du premier match contre la Tanzanie, et donc
des premiers débordements, rien n'était organisé. Il n'y avait ni
éducateurs ni assistants sociaux. Ce qui était annoncé dans les
médias est donc faux : rien n'était organisé.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (in het Frans).-
Tijdens een van de eerste wedstrijden in de African Cup was de
ordehandhaving helemaal niet georganiseerd.

(Instemming van minister-president Vervoort)
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(Assentiment de M. Vervoort, ministre-président)

Je ne vous vise pas directement, Monsieur le Ministre-Président,
mais je déplore que les actions interviennent trop tard. Une
Coupe du monde aura lieu en juin et juillet, le moment est donc
venu d'en organiser l'encadrement. La responsabilité ne vous
reviendra peut-être plus, je vous le souhaite.

Énormément de dispositifs peuvent être mis en place pour les
jeunes, comme des espaces supporters ou un accueil, au sein de
plus grandes salles, avec une coordination associative. Pourtant,
à chaque fois, nous recommençons le même débat et rien n'est
entrepris. L'action n'intervient qu'une fois que la situation a
dégénéré.

Le groupe Vooruit.brussels s'oppose par contre absolument
au conditionnement de l'octroi des allocations familiales au
comportement des enfants et des jeunes. En priver les familles
revient à pousser plus encore dans la précarité des ménages déjà
en difficulté. Cette idée nous paraît inimaginable.

- L'incident est clos.

(Mme Aline Godfrin, présidente, reprend place au fauteuil
présidentiel)

Er is te laat actie ondernomen. Tijdens de zomer vindt het
wereldkampioenschap plaats. Daar moet het gewest zich nu al
op voorbereiden.

Er zijn heel veel maatregelen voor jongeren mogelijk. We voeren
dit debat telkens opnieuw, maar er verandert niets. Het gewest
komt pas in actie wanneer de situatie al uit de hand is gelopen.

Vooruit.brussels kant zich tegen een voorwaardelijke uitkering
van de kinderbijslag, want dat duwt gezinnen die het al moeilijk
hebben nog dieper in de armoede.

- Het incident is gesloten.

(Mevrouw Aline Godfrin, voorzitter, treedt opnieuw als
voorzitter op)

1135

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. ILYAS MOUANI VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER ILYAS MOUANI
1135 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement

de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1135 concernant l'évaluation du dispositif mis en place pour la
soirée du Nouvel An.

betreffende de evaluatie van de aanpak op oudejaarsavond.

1137 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- La nuit
de la Saint-Sylvestre reste un moment tendu à Bruxelles pour les
habitants, les services d'urgence et les zones de police.

Pourtant, les chiffres montrent une image plus nuancée que dans
d'autres grandes villes. La situation a d'ailleurs été globalement
meilleure que l'an dernier.

La sécurité exige tout d'abord une bonne préparation et une
organisation claire, notamment garanties par la désignation
d'un « gold commander » et une coopération renforcée entre la
police et les pompiers. Les services de secours ont toutefois fait
état d'une forte pression sur le terrain et d'une agressivité réelle
à leur encontre.

Par ailleurs, les actions préventives, comme l'interdiction des
trottinettes, doivent être évaluées avec honnêteté. Le fait que la
nuit a été plus calme à Bruxelles qu'à Anvers soulève aussi la

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Oudejaarsnacht
blijft in Brussel een spannend moment voor bewoners,
hulpdiensten en politiezones. Ook dit jaar waren er incidenten:
brandstichtingen, beschadigingen aan voertuigen van de
MIVB en gewonden bij politie en hulpdiensten. Ook het
vuurwerkverbod werd massaal genegeerd.

Toch tonen de cijfers een genuanceerder beeld dan in andere
grootsteden. Zo lag het aantal politie-interventies en bestuurlijke
aanhoudingen beduidend lager dan vorig jaar, en de situatie werd
door de diensten als globaal beheersbaar omschreven.

Ten eerste vereist veiligheid voorbereiding en een duidelijke
regie. De samenwerking tussen politie en brandweer werd dit
jaar zichtbaar versterkt, onder meer via escortes, aangepaste
interventietechnieken en centrale coördinatie. Daarbij werd
gewerkt met een gold commander, die in crisissituaties
moet zorgen voor duidelijke beslissingslijnen en een snellere
afstemming. Toch blijkt uit getuigenissen van hulpverleners
dat de druk op het terrein extreem hoog bleef en dat agressie
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question de l'efficacité des mesures. La répression seule n'est pas
la solution.

Enfin, les jeunes Bruxellois sont une partie de la solution, comme
ils l'ont montré dans le quartier des Étangs Noirs, où certains
ont nettoyé les rues après le réveillon. Ce type d'initiatives mérite
une reconnaissance structurelle, et pas uniquement des moyens
temporaires.

tegenover hulpdiensten reëel en gevaarlijk is, ook al waren er
minder interventies dan andere jaren.

Een tweede punt is dat preventieve maatregelen eerlijk
geëvalueerd moeten worden. Voor het eerst was er een verbod
op steps van kracht tijdens oudejaarsnacht. Verantwoordelijken
van bouwplaatsen werden opgeroepen om alle materialen te
verwijderen en er liepen extra opruim- en preventiecampagnes.
Het feit dat het in Brussel rustiger bleef dan bijvoorbeeld
in Antwerpen, waar het aantal bestuurlijke aanhoudingen fors
steeg, roept de vraag op in welke mate deze maatregelen
doeltreffend waren. Het aantal incidenten met horizontaal
afgevuurd vuurwerk en zeer jonge betrokkenen tonen evenwel
aan dat repressie alleen geen antwoord is.

Ten derde zijn de Brusselse jongeren niet het probleem, maar
een deel van de oplossing. In wijken zoals Zwarte Vijvers namen
jongeren zelf verantwoordelijkheid op door de straten schoon te
maken na oudejaarsnacht, met de steun van lokaal jeugdwerk
en projectoproepen waarbij de jongeren vertrouwen en middelen
kregen. Dat soort initiatieven toont een ander Brussel: een stad
waar jongeren mee zorg dragen voor hun buurt, waar preventie
werkt en waar vertrouwen loont. Die positieve kracht verdient
structurele erkenning, niet enkel tijdelijke projectmiddelen.

1139 Comment évaluez-vous l'action du « gold commander » ?

Quelles conclusions tirez-vous des mesures préventives, comme
l'interdiction des trottinettes ?

Comment expliquez-vous les différences entre Bruxelles et
d'autres grandes villes ?

Comment le gouvernement entend-il soutenir les initiatives de
jeunes, qui jouent un rôle stabilisateur dans les moments à
risque ?

Comment allier sécurité, prévention et confiance en la jeunesse ?

Bruxelles doit axer son approche sur la fixation de limites et
offrir un espace aux jeunes de bonne volonté.

Hoe evalueert u de aanpak onder leiding van de gold commander
tijdens de voorbije oudejaarsnacht? Welke lessen trekt u daaruit
voor toekomstige risicovolle evenementen?

Wat zijn uw eerste conclusies over het verbod op steps en
de andere preventieve maatregelen? Overweegt u om die
maatregelen te bestendigen of bij te sturen?

Hoe verklaart u de verschillen in dynamiek tussen Brussel en
andere grootsteden, hoewel ze met vergelijkbare uitdagingen
kampen?

Hoe wil de regering investeren in de structurele ondersteuning
van jeugdwerk en lokale initiatieven, die op risicomomenten een
stabiliserende rol spelen?

Hoe wilt u ervoor zorgen dat veiligheid, preventie en vertrouwen
in jongeren samen worden bekeken en niet tegenover elkaar
worden geplaatst?

Brussel heeft een aanpak nodig die gericht is op grenzen stellen,
waarbinnen tegelijkertijd bescherming wordt geboden aan wie
helpt, naast ruimte voor jongeren die tonen dat het anders kan.
Zij doen dat niet toevallig, ze kiezen daarvoor.

1141 M. Sadik Köksal (MR).- La nuit de la Saint-Sylvestre est un
événement annuel récurrent. Si cette année, ce moment a été
maîtrisé par les services de police, il a toutefois été émaillé
d'incidents.

Les faits rapportés par plusieurs médias dressent un bilan qui
nous interpelle. En effet, la presse mentionne 344 incidents
recensés entre 18h et minuit et des agressions répétées visant les

De heer Sadik Köksal (MR) (in het Frans).- Volgens
de pers waren er tijdens de laatste oudejaarsnacht 344
incidenten en werden 63 personen administratief aangehouden.
Politieagenten, brandweerlui en ambulanciers werden bestookt
met vuurwerk en zelfs met molotovcocktails. Trams, bussen en
stadsmeubilair werden zwaar beschadigd en heel wat agenten
raakten gewond. De vraag rijst of de overheid de openbare



COMMISSION
Affaires intérieures

2026.02.10
n° 52 - nr. 52

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

13

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

forces de l'ordre, les services de secours et des agents de la STIB.
En outre, 63 arrestations administratives ont été menées avant
minuit dans différentes communes de la Région. Des policiers,
des pompiers et des ambulanciers ont été pris pour cibles par des
tirs de feux d'artifice, et certains ont été confrontés à des jets de
cocktails Molotov et à des engins pyrotechniques artisanaux. Des
trams, des bus et du mobilier urbain ont subi d'importants dégâts
et plusieurs agents ont été blessés lors d'interventions.

Il ne s'agit pas de simples incidents isolés. Ces faits traduisent
également une situation de tension élevée et, malheureusement,
une violence persistante à l'encontre des services publics. Ils
nous interrogent quant à la capacité réelle de l'autorité publique à
garantir l'ordre et la sécurité lors de moments à risque prévisible.

Dans ce contexte, les annonces sur les mesures préventives
ainsi que le renforcement de la coordination de type « gold
commander », comme vient de l'évoquer mon collègue, et de
« silver commander » pour chaque zone de police appellent
une évaluation approfondie. Il ne s'agit pas de nier les efforts
entrepris. Ainsi, je salue l'interdiction des trottinettes électriques
pour la première fois. D'après les échos que j'en ai eus, cette
mesure a été largement respectée.

orde en de veiligheid nog kan handhaven in voorspelbare
risicosituaties.

De preventieve maatregelen en de versterkte coördinatie via
de gold commander en de silver commander moeten grondig
geëvalueerd worden. Er zijn zeker inspanningen gedaan,
waaronder het goed nageleefde verbod op elektrische steps,
maar hoewel de cijfers lager zijn dan vorig jaar, hebben
de campagnes in verband met vuurwerk of respect voor
veiligheidsagenten en hulpdiensten de zware incidenten niet
kunnen voorkomen.

1143 Toutefois, les différentes campagnes que vous avez mises en
place, dont celle relative aux feux d'artifice et au respect
des agents de sécurité et de secours, restent malheureusement
insuffisantes au regard de la gravité des événements rapportés.
Les chiffres sont bien en baisse par rapport à l'an dernier. Il est
cependant nécessaire de tirer des enseignements structurels et
d'identifier clairement les corrections à apporter à la préparation
et au pilotage ainsi que les réponses adéquates et opérationnelles
à fournir.

Comment expliquez-vous que de telles violences aient pu se
produire, malgré le dispositif annoncé ?

Pourquoi les quartiers connus pour être particulièrement exposés
lors de ces nuits à risque sont-ils encore victimes d'incidents
importants malgré les moyens développés au niveau local et
régional ?

Pouvez-vous nous communiquer les chiffres relatifs aux
poursuites judiciaires à la suite des faits constatés, si possible par
zone ?

La sécurité n'est évidemment pas un luxe ni une variable
d'ajustement. L'insécurité n'est pas une fatalité. Elle appelle des
réponses politiques claires, assumées et évaluées avec lucidité.

Hoe verklaart u dat zulke zware geweldincidenten zich toch
hebben kunnen voordoen, ook in wijken waarvan bekend is dat ze
tijdens die nachten bijzonder incidentgevoelig zijn? Kunt u ons
cijfers geven over de gerechtelijke vervolgingen naar aanleiding
van die feiten, indien mogelijk per zone?

1145 (Remarques de M. Ghyssels) (Opmerkingen van de heer Ghyssels)

1145 Mme la présidente.-  Nous pourrons en effet inscrire ce point à
l'ordre du jour l'année prochaine.

Mevrouw de voorzitter.-  We kunnen dit punt inderdaad
volgend jaar weer op de agenda zetten.

1145 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Mes collègues ont l'air de
sous-estimer ou d'ignorer ce qui se passe dans les autres
villes d'Europe, voire du monde. En effet, Bruxelles n'est

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Mijn
collega's lijken te onderschatten wat zich in andere steden
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malheureusement pas un cas isolé. M. Vanden Borre n'étant pas
là, je ne vais pas le provoquer, mais cette situation se produit
même à Anvers le soir du réveillon.

in Europa en de wereld voordoet. Ook Antwerpen kende op
oudejaarsavond soortgelijke feiten.

1149 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- Un
événement de l’ampleur de la Saint-Sylvestre nécessite un travail
de préparation, de coordination et de prévention impliquant
l’ensemble des partenaires dans les domaines de la sécurité
et des secours, ainsi que de nombreux services régionaux.
Safe.brussels a assuré la coordination de ce dispositif, et le «
 gold commander  » et le centre de crise régional bruxellois ont
été activés.

Pour le surplus, je vous renvoie aux réponses apportées fin 2025
à la question orale de Mme Godfrin sur ce sujet.

En outre, le ministre de l’Intérieur a indiqué à la Chambre le 9
 janvier dernier que la situation à Bruxelles fut mieux maîtrisée
que les années précédentes. Les premiers retours convergents
des acteurs de terrain indiquent la même chose. Comme chaque
année, les enseignements des évaluations seront analysés en vue
d'améliorer les dispositifs à mettre en place pour l’édition 2027
de la Saint-Sylvestre.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Een groot
evenement als oudejaarsavond vereist veel voorbereiding,
coördinatie en preventie, waarbij alle partners op het vlak
van veiligheid en hulpverlening betrokken zijn, samen met
talrijke gewestelijke diensten. Opnieuw stond safe.brussels in
voor de coördinatie van dat maatregelenpakket. De structuur
van de gold commander, die doorgaans wordt ingezet voor
het handhaven van de openbare orde door de politie, werd in
werking gesteld. Tegelijk werd ook het Brussels Gewestelijk
Crisiscentrum geactiveerd om de situatie continu en geïntegreerd
op te volgen.

Voor het overige verwijs ik u naar de antwoorden die ik
eind 2025 heb gegeven op de mondelinge vraag van mevrouw
Godfrin over de preventieve maatregelen om rellen en geweld
tegen politie en brandweer in de marge van de voorbereidingen
voor oudejaarsavond te voorkomen.

Wat specifiek de oudejaarsavond van 2025-2026 betreft,
verklaarde de minister van Binnenlandse Zaken, die had
gevraagd om aanwezig te zijn bij het Brussels Gewestelijk
Crisiscentrum om de gebeurtenissen te kunnen volgen, op
9 januari 2026 in de Kamer van Volksvertegenwoordigers
dat "de situatie in Brussel beter onder controle was dan in
voorgaande jaren. 63 personen zijn administratief aangehouden
en 72 gerechtelijk. Daarvan zijn er 60 ter beschikking gesteld
van het parket, waaronder 29 minderjarigen. In Antwerpen
zijn 92 personen administratief aangehouden, waaronder 56
minderjarigen, en zijn 9 personen gerechtelijk aangehouden."

De operationele debriefings zijn op dit moment nog aan de
gang. De eerste terugkoppeling van de actoren op het terrein
wijst er wel op dat de organisatie van oudejaarsavond over
het algemeen positief is verlopen. De lessen uit die evaluaties
worden zoals elk jaar geanalyseerd en geïntegreerd, om de
maatregelen bij toekomstige grootschalige evenementen verder
te verbeteren, met name voor oudejaarsavond 2026-2027,
waarvan de voorbereidingen in september van start gaan.

1151 Le « flash paper » rassemblant les chiffres (notamment le
nombre d'interventions au Nouvel An) rédigé par la direction
Observatory de safe.brussels sera publié sur le site internet de
safe.brussels au printemps.

Sur la base de la résolution du 18 décembre 2020 visant
l'amélioration des relations entre citoyens et forces de l'ordre,
safe.brussels a publié un premier rapport en août 2024. Le
second rapport de ce genre publié fin 2025 permet aussi
de présenter les nombreuses initiatives en la matière au
gouvernement et au grand public. Pour consolider et étendre
certaines bonnes pratiques au niveau communal, safe.brussels a
régulièrement réuni un groupe de travail entre 2021 et 2025.

Daarnaast werkt de directie Observatory van safe.brussels
momenteel aan een Flash Paper waarin alle cijfers worden
gebundeld, ook die over alle interventies tijdens de
oudejaarsnacht. Om te kunnen beschikken over geconsolideerde
cijfers die door de verschillende partners zijn goedgekeurd en
om een gedetailleerde kwantitatieve en kwalitatieve analyse
mogelijk te maken, zal safe.brussels in het voorjaar van 2026 het
document op zijn website publiceren.

Op basis van de door het parlement aangenomen resolutie van 18
 december 2020 om de relatie tussen burgers en politiediensten
te verbeteren, publiceerde safe.brussels in augustus 2024 een
eerste rapport. Er kwam een update in de vorm van een tweede
rapport over de activiteiten die verband hielden met de resolutie
voor de periode die liep van september 2023 tot december 2024.
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Par ailleurs, il soutient financièrement les six zones de police
bruxelloises dans leur fonctionnement et la mise en œuvre
d'activités s'inscrivant dans le plan global de sécurité et de
prévention. Des initiatives telles que « Coffee With a Cop »,
des projets scolaires et diverses activités communautaires ont
permis de renforcer les liens avec la population et d'accroître la
confiance dans la police.

Enfin, safe.brussels poursuit le soutien financier à la politique de
prévention et de proximité au niveau local à travers l’adoption
de plans locaux de prévention et de proximité.

Dat tweede rapport, dat safe.brussels eind 2025 op zijn website
publiceerde, geldt als communicatiemiddel om de regering en
het brede publiek te laten kennismaken met de vele initiatieven
op dat gebied.

Om bepaalde goede praktijken bij de gemeenten voor de
bevordering van een goede relatie tussen burger en politie te
consolideren en uit te breiden bracht safe.brussels tussen 2021
en 2025 op regelmatige basis een werkgroep bijeen.

Safe.brussels biedt financiële steun aan de zes Brusselse
politiezones voor hun werking en de uitvoering van activiteiten
die passen in het Globaal Veiligheids- en Preventieplan.
De buurtpolitie, die een integraal onderdeel vormt van de
politiewerking, kon dankzij die steun worden uitgebreid.
Daarbij ligt de nadruk op een zichtbare aanspreekbaarheid
van de wijkinspecteurs. Initiatieven zoals 'Coffee with a cop',
schoolprojecten en diverse gemeenschapsactiviteiten hebben de
banden met de bevolking versterkt en het vertrouwen in de politie
vergroot.

Ten slotte zet safe.brussels de financiële steun voort voor
preventie en een nabijheidsbeleid op gemeentelijk niveau. Dat
vertaalt zich in de goedkeuring van de plaatselijke preventie-
en buurtplannen door de negentien Brusselse gemeenten. In die
context kan ik voorbeelden geven van hoe in 2024 verdergewerkt
werd rond de problematiek van de relaties tussen burgers en
politie.

Dat zijn de antwoorden op de vragen die de heer Vanden Borre
normaal gezien zou hebben gesteld.

1153 (poursuivant en français)

En résumé, ne tirons pas de conclusions hâtives avant de voir
comment les choses se dérouleront l'an prochain. S'agit-il d'une
tendance réelle à moins de dommages et de chaos ? Qui sait
si les chiffres ne seront pas plus défavorables à la prochaine
édition ? Gardons du recul pour livrer une analyse prudente.
D'année en année, la préparation de l'événement et l'organisation
des services de police s'affinent. Mais une ambiance n'est pas
l'autre. La météo pourrait, par exemple, infléchir les chiffres :
une nuit d'averse maintiendra indirectement le calme, et l'on ne
doit dans ce cas-là pas invoquer l'efficacité des mesures prises.
Il faut rester modeste.

(verder in het Frans)

Laten we dus geen overhaaste conclusies trekken en eerst
afwachten hoe het volgend jaar zal verlopen: zal de tendens naar
minder schade en chaos zich bevestigen of zullen de cijfers weer
slechter worden? De voorbereiding wordt jaar na jaar verder
verfijnd, maar de sfeer kan ieder jaar anders zijn en ook het weer
kan daar een rol in spelen.

1153 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- L'année prochaine, on aura
un ministre-président ou une ministre-présidente. Donc tout ira
mieux.

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Volgend jaar
zullen we een minister-president hebben en zal dus alles beter
gaan.

1153 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- On verra. On peut
déjà évaluer si le nouveau ministre de l'Intérieur a amélioré la
situation.

Mais vous avez raison, Monsieur Ghyssels, à l'échelle
européenne et même mondiale, on constate qu'aucun pays
n'échappe au phénomène. Le nombre de véhicules brûlés malgré
les mesures prises sur les Champs-Élysées à Paris en témoigne.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- We
zullen zien. We kunnen alvast evalueren of de nieuwe minister
van Binnenlandse Zaken de situatie verbeterd heeft.

In andere steden in Europa en daarbuiten is het inderdaad niet
beter. In Parijs of Straatsburg lijkt het in brand steken van
voertuigen wel een sport geworden.
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Nous faisons, en comparaison de certaines villes françaises,
figure d'amateurs. Si l'on prend en compte le nombre d'habitants
de la ville de Strasbourg, par exemple, on conclut, effrayés,
qu'incendier des véhicules y est devenu un véritable sport. Cela
donne l'impression que cette soirée est un défouloir généralisé
lors duquel tout est permis, alors que cela devrait être une fête.
Malheureusement, c'est une occasion qui, comme les grands
événements sportifs, engendre des débordements dans l'espace
public.

1159 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Il nous reste onze mois
pour préparer la prochaine nuit de la Saint-Sylvestre. Le volet
répressif a été bien organisé cette année, mais le volet préventif
laisse encore à désirer.

Parmi les mesures préconisées par certains partis, on entend
souvent le renforcement de la présence des forces de l'ordre sur le
terrain. Ces partis ne comprennent pas la réalité du terrain, parce
qu'ils ne s'y sont jamais rendus.

J'ai moi-même grandi à la Cité Modèle. Certains jeunes y
commettent des délits injustifiables, pour lesquels ils doivent être
sanctionnés, mais d'autres jeunes en groupe n'ont simplement
pas les moyens de fêter le Nouvel An comme d'autres. J'ai eu
l'occasion de le dire sur VRT Nieuws après le Nouvel An, en
réponse aux attaques de Sammy Mahdi, le président du cd&v.
Certains jeunes ne sont pas admis dans les boîtes de nuit et n'ont
pas l'appartement d'un ami ou d'un parent à disposition pour
se réunir. Ils forment des groupes qui traînent en bas de leur
immeuble, ce qui peut engendrer d'autres problèmes. Mais ce ne
sont pas des casseurs ou des fauteurs de troubles pour autant.

Nous proposons concrètement qu'un espace de confiance (safe
space) soit créé dans chaque quartier, à l'instar de ce qui a
été organisé cette année dans le quartier Versailles et d'autres.
Il s'agit d'un endroit où les jeunes peuvent se rassembler,
encadrés par un éducateur. Cela ne résoudra peut-être pas tous
les problèmes de violence, mais permettra de proposer une
alternative à la rue.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (in het Frans).- Wie
pleit voor een nog grotere politieaanwezigheid, begrijpt niets
van de realiteit van het terrein. Qua repressie waren we dit jaar
goed georganiseerd, maar de preventie liet nog te wensen over.

Zelf ben ik opgegroeid in de Modelwijk. Sommige groepen
jongeren die daar rondhangen, hebben eenvoudigweg niet de
middelen om Nieuwjaar te vieren of worden niet binnengelaten
in de nachtclubs. Ze kunnen andere soorten problemen
veroorzaken, maar het zijn geen relschoppers.

Wij stellen voor in iedere wijk een 'safe space' in te richten, zoals
dit jaar onder meer in de Versailleswijk gebeurd is. Daar kunnen
jongeren bijeenkomen onder toezicht van een straathoekwerker,
wat alvast een alternatief voor de straat vormt.

1163 (Remarques de M. Vervoort, ministre-président) (Opmerkingen van de heer Vervoort, minister-president)

1165 Je comprends donc que des espaces seront créés.

Cependant, à l'occasion du match Maroc-Tanzanie, nous avons
connu des débordements, mais aucun policier n'était présent,
même pour fluidifier la circulation. Les foules se sont donc
amassées, sans aucune coordination.

(Remarques de M. Vervoort, ministre-président)

Als ik u goed begrijp, komen die safe spaces er dus.

Rond de match Marokko-Tanzania waren er uitspattingen, maar
er was ook geen enkele politieagent aanwezig. Zo ontstond de
chaos.

(Opmerkingen van de heer Vervoort, minister-president)

1165 Mme la présidente.-  Monsieur le Ministre-Président, s'il y a
encore un échange, je vous demanderai d'allumer votre micro
pour faciliter la tâche des services.

Mevrouw de voorzitter.-  Mijnheer de minister-president,
gelieve de volgende keer uw microfoon aan te zetten om het werk
van de diensten te vergemakkelijken.

1167 M. Sadik Köksal (MR).- Nous reconnaissons le travail réalisé
depuis plusieurs années, notamment au niveau de la prévention.

De heer Sadik Köksal (MR) (in het Frans).- De heer Mouani
suggereert de inrichting van safe spaces, maar het kan niet de
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Mon collègue signale qu'il faudrait peut-être créer des espaces
pour permettre aux supporters de s'exprimer. L'objectif n'est
toutefois pas d'ouvrir des défouloirs. Quoi qu'il en soit, les
services communaux et les services de prévention font un
excellent travail.

Lorsqu'une personne déborde, elle est suivie par d'autres. Le
problème, c'est que cela se répète toujours dans les mêmes
endroits. De ce fait, certains sont stigmatisés. Nous devons
anticiper ce genre d'événements, prévisibles au niveau local.

- L'incident est clos.

bedoeling zijn uitlaatkleppen te organiseren. Hoe dan ook, de
gemeente- en preventiediensten leveren uitstekend werk.

Het probleem is dat zulke rellen zich altijd op dezelfde plekken
voordoen, wat tot stigmatisering leidt. We moeten beter op dat
soort lokale, voorspelbare evenementen anticiperen.

- Het incident is gesloten.

1175

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1175 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1175 et à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l'Urbanisme et du Patrimoine,
des Relations européennes et internationales, du Commerce
extérieur et de la Lutte contre l'incendie et l'Aide médicale
urgente,

en aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Stedenbouw
en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen,
Buitenlandse Handel en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp,

1175 concernant les formations des services de police et de secours
à la prise en charge des personnes en situation de handicap
lors d'interventions d'urgence.

betreffende de opleidingen voor de politie- en hulpdiensten
om te leren omgaan met personen met een handicap tijdens
noodinterventies.

1177 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Les services de police et
de secours sont régulièrement amenés à intervenir dans des
situations impliquant des personnes en situation de handicap. Il
peut s’agir d’interventions d’urgence, de procédures de contrôle
ou de situations de détresse. Une telle prise en charge requiert une
compréhension fine des différents types de handicap - physique,
sensoriel, intellectuel ou psychique - ainsi qu’une approche
adaptée et respectueuse des droits et des besoins spécifiques de
ces personnes.

Le projet européen e-Notice-2 a pour ambition de former les
intervenants de première ligne - équipes médicales, pompiers
et policiers - à la prise en charge des personnes en situation
de handicap lors de situations d’urgence. Ces dernières
peuvent être notamment en lien avec des incidents chimiques,
bactériologiques, radiologiques ou nucléaires. Ce projet est
coordonné par un professeur de l'UCLouvain et porté par
un consortium européen de services de secours, d’experts en
substances chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires
ainsi que d’acteurs institutionnels. Il consiste à élaborer des
supports d’information et des modules de formation sur la base
des témoignages de personnes en situation de handicap et de
leurs proches.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).-
Het Europese project eNotice-2 heeft tot doel
eerstelijnshulpverleners op te leiden over de omgang met
personen met een handicap in noodsituaties, bijvoorbeeld in
geval van chemische of biologische incidenten. Het wordt
gecoördineerd door een professor van de UCLouvain en
gedragen door een Europees consortium van hulpdiensten,
deskundigen en institutionele actoren.

De vzw Belgian Disability Forum deed een oproep om deel
te nemen aan een online vragenlijst die bedoeld is om een
informatiedocument over ontsmetting te verbeteren en de
noodprocedures beter af te stemmen op de behoeften van
personen met een handicap.

Beschikt u over een overzicht van de opleidingen bij de Brusselse
politie- en hulpdiensten voor het omgaan met personen met een
handicap tijdens noodinterventies?

Zijn die opleidingen verplichte onderdelen van de basisopleiding
of bijscholing van hulpverleners en agenten? Kunt u de inhoud
toelichten?
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En Belgique, l'ASBL Belgian Disability Forum est en train
de diffuser un appel à participation à un questionnaire
en ligne destiné à améliorer un support d’information sur
la décontamination. Ses destinataires sont les personnes en
situation de handicap, leurs proches et les professionnels de
première ligne. Cet outil vise à rendre les procédures d’urgence
plus accessibles, plus compréhensibles et mieux adaptées aux
besoins des personnes en situation de handicap.

Disposez-vous d’un état des lieux des formations au sein
des services de police et de secours bruxellois à prendre
en charge des personnes en situation de handicap lors des
interventions d’urgence (y compris lors d'incidents chimiques,
bactériologiques, radiologiques ou nucléaires) ?

Ces formations sont-elles intégrées de manière obligatoire dans
la formation initiale ou continue des agents ? Dans l'affirmative,
quels contenus sont dédiés aux différents handicaps et aux droits
des personnes concernées ?

1179 La Région est-elle en contact avec le consortium européen,
l’UCLouvain ou le Belgian Disability Forum afin de s’inspirer
de leurs travaux ? Les services bruxellois de police et de secours
pourraient y être associés et l'on pourrait tester les supports
d’information en cours d’élaboration.

Soutiendrez-vous la participation des services de secours
bruxellois à ce type de projet européen et favoriserez-vous
la construction commune de modules de formation avec les
associations représentatives des personnes en situation de
handicap ?

Plus largement, comment cette thématique est-elle intégrée dans
la politique régionale d’inclusion et d’égalité des chances ?
Quelles mesures sont prises pour renforcer la formation des
intervenants de première ligne à la prise en charge de ces
personnes ?

Heeft het Brussels Gewest contact met het Europese consortium,
de UCLouvain of het Belgian Disability Forum?

Ondersteunt u de deelname van de Brusselse hulpdiensten
aan dat soort Europese projecten, evenals de gezamenlijke
ontwikkeling van opleidingen met gehandicaptenverenigingen?

Hoe komt dit thema aan bod in het gelijkekansenbeleid?
Wat onderneemt u om de opleiding van eerstelijnswerkers te
verbeteren op dat vlak?

1181 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- À ma connaissance, la
thématique n’est abordée spécifiquement ni lors de la formation
de base ni lors de la formation permanente du Centre de
formation des pompiers de Bruxelles et de l’Institut de formation
en aide médicale urgente.

En 2026, un programme de formation relatif à la prise en charge
du patient bariatrique (civière) sera toutefois mis en œuvre.
Y seront enseignées les manipulations relatives à ce type de
patients, en corrélation avec le matériel ad hoc.

Pour le surplus, il convient de rappeler que le programme des
formations est une compétence fédérale et qu’il n’affiche pas de
cours consacré à la prise en charge des personnes en situation de
handicap. Les écoles concernées souhaitent néanmoins pouvoir
traiter ces points dans le futur.

À l’Académie régionale de police de Bruxelles, la loi
antidiscrimination est abordée, tant d’un point de vue théorique
que pratique, dans le cadre du bloc 2, cluster 12, de la formation

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het
Frans).- Deze kwestie komt niet specifiek aan bod tijdens
de basisopleiding of de permanente opleidingen van
brandweerlieden en ambulanciers. Het opleidingsprogramma
is overigens een federale bevoegdheid. In 2026 komt er wel
een opleiding over de omgang met mensen met obesitas in
noodsituaties.

In de Gewestelijke Politieacademie van Brussel komt de
antidiscriminatiewetgeving aan bod in de basisopleiding van de
politie-inspecteurs. Ook discriminatie op grond van handicaps
wordt daarbij behandeld. Deze opleiding is zowel theoretisch als
praktisch.

Een ander onderdeel van de opleiding gaat over diversiteit en
vooroordelen in het algemeen. Bij Unia krijgt een deel van
de rekruten algemene informatie over de opdrachten van het
centrum en hoe die samenhangen met de taken van de politie.
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de base (également de compétence fédérale) des inspecteurs de
police. Ce cours traite le handicap en tant que critère potentiel
de discrimination. Il y est fait référence aux treize critères
protégés. On y aborde aussi les domaines d’application de la loi :
participation à la vie économique, sociale, culturelle ou politique
des personnes en situation de handicap, mention du handicap
dans des pièces officielles (procès-verbaux), accès aux biens et
services mis à la disposition du public, etc.

Le cours consacré au contexte sociétal (dispensé dans le bloc
 1, cluster 12) aborde de façon plus générale les notions de
stéréotypes, de préjugés, de minorités au sens large et de diversité
au sein de la société. Ce module est illustré par divers exercices
visant à sensibiliser les aspirants à la notion de différence, en
travaillant entre autres sur leur identité individuelle, sociale et
culturelle.

Dans le cadre de l’alternance et des visites auprès de partenaires
privilégiés, plusieurs aspirants policiers se rendent dans les
locaux d'Unia. Ils y reçoivent une information générale
concernant les missions du centre et les points de convergence
avec celles de la police. Ils font ensuite un compte rendu pour
l’ensemble de la promotion.

1183 Enfin, le centre de formation Campus Vesta participe au
consortium européen eNotice2, ce qui n’est pas encore le cas
de nos écoles. Si des recommandations émergeaient de ce
projet, elles seraient intégrées dans le cadre des travaux entre
écoles, sous réserve des programmes à dispenser, lorsque ceux-
ci relèvent de la responsabilité fédérale en matière de contenu.

Het opleidingscentrum Campus Vesta neemt deel aan het
Europese consortium eNotice2. Als daar aanbevelingen uit
voortkomen, zullen de scholen die wellicht overnemen.

1185 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Je regrette qu'il n'y ait pas de
module de formation.

Il y a quelques mois, j'ai rencontré la personne à l'initiative
de la pochette « Life Cover » qui contient une carte avec des
informations médicales. Les personnes, notamment celles en
situation de handicap, peuvent l'accrocher sur un sac à dos ou
une ceinture de sécurité. En cas d'accident, elle est facilement
identifiable par les secouristes.

Cette dame est maman d'un enfant autiste, un profil auquel un
accident peut susciter un stress énorme. Son initiative aide nos
équipes de secours à sécuriser au mieux les personnes en détresse
et les rassure, ainsi que la police. J'espère que cet élément sera
pris en considération.

- L'incident est clos.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Ik betreur
dat er geen specifieke opleiding bestaat. Zo kan bijvoorbeeld
voor kinderen met autisme een ongeval veel stress veroorzaken
en het zou goed zijn mochten de hulpdiensten weten hoe ze
daarmee moeten omgaan.

- Het incident is gesloten.

1189

QUESTION ORALE DE M. BOB DE BRABANDERE MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER BOB DE
BRABANDERE

1189 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,
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1189 concernant l'approche en matière de vols à la tire lors des
concerts et événements organisés en Région de Bruxelles-
Capitale.

betreffende de aanpak van zakkenrollerij tijdens concerten
en evenementen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1191 M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).-
Depuis des années, Bruxelles est confrontée à un problème de
vol à la tire organisé, un phénomène qui concerne désormais
salles de concert et lieux événementiels. Il s'agit probablement
de bandes professionnelles, souvent mobiles, qui se mêlent au
public et opèrent en groupe, faisant des dizaines de victimes en
une soirée.

Les équipes de sécurité indiquent n'être autorisées à arrêter les
pickpockets que lorsqu'ils sont pris en flagrant délit, ce qui est
rarement le cas dans une foule. Par ailleurs, les personnes qui
portent plainte pour vol voient généralement leur dossier classé
sans suite, faute de preuves. Le nombre de victimes qui ne portent
pas plainte est donc sans doute élevé.

Le problème ne concerne pas seulement la sécurité des
Bruxellois, mais aussi celle des touristes et des visiteurs d'autres
Régions, qui associent de plus en plus Bruxelles à la criminalité
et à l'anarchie. Pour une capitale qui aime se présenter comme
une région culturelle dynamique, c'est désastreux.

De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- Brussel kampt
al jaren met een probleem van georganiseerde zakkenrollerij,
maar wie weleens een concert bezoekt, kan niet anders
dan vaststellen dat het fenomeen zich steeds nadrukkelijker
verplaatst naar concertzalen en evenementenlocaties.

Van Vorst Nationaal over de Ancienne Belgique tot Paleis 12,
het Koninklijk Circus en de Botanique: na elk concert melden
zich talloze teleurgestelde concertgangers van wie de portefeuille
of smartphone is gestolen. De smartphone in een locker stoppen
is vaak geen optie, aangezien men diezelfde smartphone soms
nodig heeft om de locker te openen of te sluiten.

Naar alle waarschijnlijkheid gaat het om professionele bendes,
veelal mobiele daders, die zich mengen in het publiek, in groep
opereren en vrijwel ongestoord tientallen slachtoffers kunnen
maken op één avond. De prijs van het concertticket is voor zulke
daders snel terugbetaald met de buit die ze op die ene avond
kunnen maken.

De vaststellingen in de praktijk zijn verontrustend:
beveiligingsploegen geven aan dat ze zakkenrollers vaak pas
kunnen tegenhouden wanneer ze op heterdaad worden betrapt,
wat zelden gebeurt in een massa publiek. Wie aangifte doet van
de diefstal, krijgt vaak enkele dagen later al een bericht dat het
dossier gesloten wordt door gebrek aan bewijs. Slachtoffers die
wel nog aangifte doen, doen dat eigenlijk in de wetenschap dat
ze hun smartphone of portefeuille toch niet meer zullen terugzien
en dat de dader niet gevat zal worden. Het zogenaamde dark
number, mensen die geen aangifte doen omdat ze er het nut niet
van inzien, ligt daarom waarschijnlijk nog een pak hoger.

Het probleem is niet alleen een aantasting van de veiligheid van
de Brusselaars, maar ook van toeristen en bezoekers uit andere
gewesten, die Brussel steeds vaker associëren met criminaliteit
en wetteloosheid, en al zeker als een fijne concertavond door een
diefstal in absolute mineur eindigt. Voor een hoofdstad die zich
graag als dynamische culturele regio profileert, is dat funest.

1193 Disposez-vous de chiffres concernant les pickpockets dans les
lieux événementiels bruxellois ?

Des réunions de concertation sur la prévention ont-elles eu lieu
avec les organisateurs de concerts et d'événements à Bruxelles ?
Quel soutien le gouvernement leur offre-t-il pour endiguer le
phénomène ?

Envisagez-vous de créer une liste noire empêchant les
récidivistes de participer à certains événements ?

Hebt u specifieke cijfers over zakkenrollers op concert- en
evenementenlocaties in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
Zo niet, bent u van plan informatie in te winnen bij de
organisatoren van concerten en evenementen om de omvang van
de problematiek in kaart te brengen?

Zijn er al overlegmomenten rond preventie geweest met
organisatoren van concerten en evenementen in Brussel?

Welke ondersteuning biedt de regering aan organisatoren van
concerten en evenementen om zakkenrollerij tegen te gaan?

Verschillende recreatieparken in België werken inmiddels met
een zwarte lijst, waarop mensen prijken die in het verleden voor
diverse vormen van overlast hebben gezorgd. Overweegt u om
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een soortgelijk systeem in te voeren, in samenwerking met de
concert- en evenementenlocaties, om zo recidivisten te weren?

1195 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- Les
statistiques de la criminalité n'affichent pas de classification
propre aux concerts, événements repris dans la catégorie «
 culture et loisirs », dont les chiffres restent faibles. Nous ne
pouvons donc pas tirer de conclusions quant à votre question.
L'Observatoire bruxellois pour la prévention et la sécurité ne
permet pas non plus de filtrer les données afin d'y répondre.

La zone de police Bruxelles-Capitale - Ixelles mène des
actions de sensibilisation aux pickpockets à la demande des
organisateurs de concerts. Des collaborations sont aussi mises
en place avec certaines salles et des mesures plus proactives
peuvent être prises lors d'événements de grande envergure.

La zone de police doute de l'efficacité des listes noires. Celles-ci
supposent que les auteurs soient connus et identifiables, ce qui
n'est généralement pas le cas. La prévention, la sensibilisation
et la coopération semblent donc plus appropriées.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- In België worden
de criminaliteitsstatistieken deels ingedeeld op basis van de
plaats van de misdrijven. Die informatie wordt echter niet
systematisch geregistreerd. Bovendien is er geen specifieke
categorie 'concert/evenement', maar een bredere categorie met de
naam 'cultuur en vrije tijd'. Het aantal geregistreerde feiten van
diefstal en afpersing in die categorie blijft relatief laag, met 584
feiten in 2024. Daaruit kunnen we dus geen relevante of gerichte
conclusies trekken in verband met uw vraag. De cijfers voor 2025
zijn bovendien nog niet beschikbaar.

Het Brussels Observatorium voor Preventie en voor Veiligheid
kan geen gegevens filteren die precies overeenkomen met de
situaties die u in uw vraag beschrijft.

Uit informatie van de politiezone Brussel-Hoofdstad/Elsene
blijkt dat de politie kan bijdragen tot de bewustmaking over
zakkenrollers, indien concertorganisatoren aangeven dat daar
behoefte aan is. Bij een aanzienlijke toename van het aantal
feiten of de herhaaldelijke aanwezigheid van georganiseerde
dadergroepen kunnen er aangepaste vormen van samenwerking
worden opgezet.

Dergelijke vormen van samenwerking zijn niet nieuw, met name
met de Ancienne Belgique. Bovendien kunnen voor bepaalde
grootschalige evenementen de politie en de organisatoren
proactievere maatregelen afspreken, zoals al het geval was op de
Heizel.

De politiezone heeft twijfels over de doeltreffendheid van
zwarte lijsten. Zakkenrollers gaan immers discreet en wendbaar
te werk, waardoor het bijzonder moeilijk is om ze vooraf
te identificeren. Bovendien verblijft een deel van de daders
onregelmatig in het land, wat de praktische en juridische
uitvoering van zulke lijsten nog ingewikkelder maakt. Een
zwarte lijst opstellen veronderstelt immers dat de betrokkenen
bekend en identificeerbaar zijn, wat meestal niet het geval is.
Preventie, bewustmaking en operationele samenwerking lijken
daarom meer aangewezen dan moeilijk toepasbare uitsluiting.

1197 M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).- Ce
problème ne doit pas être sous-estimé : les victimes qui gardent
un mauvais souvenir de leur visite à Bruxelles hésitent à y
revenir.

Des professionnels du secteur m'ont confirmé que le problème
est connu depuis des années. Il faut évaluer l'ampleur de ce
fléau, même s'il est difficile à combattre, les vols étant souvent
constatés une fois l'événement terminé.

Les salles de concert prennent déjà des initiatives et l'unité
de lutte contre le vol à la tire de la zone Bruxelles-Capitale -
 Ixelles est parfois déployée, mais un soutien supplémentaire des
pouvoirs publics serait judicieux.

De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- Het probleem
mag niet onderschat worden. Slachtoffers houden vaak een slecht
gevoel over aan hun bezoek aan Brussel en zullen zich de vraag
stellen of ze nog wel willen terugkomen.

Sinds de indiening van mijn vraag heb ik al contact gehad met
mensen uit het werkveld. Die bevestigden dat het om een bekend
probleem gaat dat al jaren aansleept. Ik besef dat het moeilijk te
bestrijden is. Zulke diefstallen worden vaak pas vastgesteld als
het evenement voorbij is, en een concert stilleggen is uiteraard
geen optie. Net daarom lijkt het me belangrijk om zicht te krijgen
op de omvang van dit specifieke verschijnsel. Het gaat immers
om iets anders dan bijvoorbeeld gauwdieverij in een treinstation.
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La police pourrait assurer une présence préventive et limitée lors
des concerts de metal et de hard rock, particulièrement visés.

Concernant le problème plus large de l'impunité, le
gouvernement De Wever reste bloqué dans une politique
d'annonces et rien ne change sur le terrain.

- L'incident est clos.

De concertzalen nemen zelf al initiatieven, waaronder
bewustmakingscampagnes. Ook de speciale brigade van de
politie tegen gauwdieven wordt soms ingezet. Toch lijkt het me
zinvol dat de overheid meer ondersteuning biedt. Zo zouden
in alle Brusselse zalen dezelfde maatregelen genomen kunnen
worden.

Volgens het werkveld is het overigens niet zo moeilijk om de
risicomomenten in te schatten. Blijkbaar worden vooral metal-
en hardrockconcerten geviseerd. Misschien kan de politie daarop
inspelen door bij zulke evenementen preventief en beperkt
aanwezig te zijn. Zo kunnen daders meteen worden opgepakt
en hoeven getuigen of slachtoffers niet hun volledige concert
te missen. Het gebeurt immers wel vaker dat iemand een
zakkenroller betrapt, de politie belt en vervolgens een uur of twee
voor de deur moet staan wachten.

Ten slotte is er ook de bredere problematiek van de
straffeloosheid. Ook op dat vlak blijft de federale regering-De
Wever in aankondigingspolitiek steken: op het terrein verandert
er niet veel.

- Het incident is gesloten.

1201

QUESTION ORALE DE MME KRISTELA BYTYÇI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW KRISTELA
BYTYÇI

1201 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1201 concernant la prise en charge psychologique des victimes de
traite humaine.

betreffende de psychologische zorg voor slachtoffers van
mensenhandel.

1203 Mme Kristela Bytyçi (MR).- Myria, le Centre fédéral
migration, a publié son rapport annuel 2025 consacré à la
traite et au trafic des êtres humains, intitulé « Victimes :
les voir, les écouter ». Ce rapport souligne l’ampleur des
traumatismes psychologiques subis par les victimes et pointe des
carences dans la prise en charge psychologique. Les témoignages
recueillis par Myria reflètent des traumatismes complexes et
durables qui s’inscrivent dans la durée bien au-delà de la
phase d’urgence. Il s'agit de détresse post-traumatique, de
dépression sévère, d'anxiété invalidante, de dissociation, de perte
de repères identitaires et, chez certaines victimes, de séquelles
psychosomatiques graves.

Dans ses conclusions, Myria recommande de renforcer la
formation et la sensibilisation de l’ensemble des professionnels
de première ligne aux vulnérabilités psychologiques spécifiques
des victimes de traite. Malgré leur bonne volonté, les acteurs
ne sont pas suffisamment outillés pour identifier, comprendre et
accompagner la souffrance psychologique de ces victimes. Or,
ces compétences ne s’improvisent pas, mais s’acquièrent par une
formation de qualité et continue.

Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- Het federaal
migratiecentrum Myria benadrukt in zijn jaarverslag over
mensenhandel hoe groot de psychologische trauma's van de
slachtoffers zijn, die nog lang lijden aan posttraumatische stress,
ernstige depressie, invaliderende angst, dissociatie enzovoort.
Myria raadt aan om eerstelijns zorgverleners beter op te leiden
om het psychische leed van deze mensen te herkennen, begrijpen
en begeleiden.

In Brussel zorgt de vzw Pag-Asa voor een multidisciplinaire
begeleiding van de slachtoffers. Pag-Asa levert uitstekend werk,
maar heeft veel te weinig capaciteit om het volume en de
diversiteit van de profielen aan te kunnen.

Welke maatregelen neemt de regering om de psychologische
zorg voor slachtoffers van mensenhandel te versterken? Wat zijn
de resultaten?

Wat doet u om eerstelijns zorgverleners op te leiden op dat vlak?
Hoeveel zijn er al opgeleid?
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À Bruxelles, nous disposons d’une structure reconnue, l'ASBL
Pag-Asa, qui assure un accompagnement multidisciplinaire des
victimes, incluant un volet psychosocial et médical. Pag-Asa
fournit un travail remarquable, mais ses besoins dépassent
largement les capacités actuelles, tant en matière de volume
qu'en matière de diversité des profils de victimes. Cette situation
n’est pas digne d'une Région comme Bruxelles, qui se veut
exemplaire en matière de protection des droits humains et de
cohésion sociale.

Monsieur le Ministre-Président, quelles mesures le
gouvernement bruxellois a-t-il déjà prises ou prend-il
aujourd’hui pour renforcer la prise en charge psychologique des
victimes de traite ? Quels résultats avez-vous déjà pu observer ?

Quelles sont les actions menées pour former les professionnels
de première ligne bruxellois aux traumatismes liés à la traite ?
Combien de professionnels avez-vous déjà pu former ?

Enfin, comment la Région organise-t-elle la coordination avec
les partenaires fédéraux et spécialisés pour intégrer la dimension
psychologique dans le parcours d’aide ? Quels sont les résultats
observés ?

Hoe neemt het gewest samen met de federale en gespecialiseerde
partners de psychologische dimensie op in het hulptraject? Wat
zijn de resultaten?

1205 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Le gouvernement
bruxellois, par l’intermédiaire notamment de safe.brussels,
poursuit son soutien financier structurel à l’ASBL Pag-Asa,
reconnue comme un acteur de première ligne incontournable
dans l’accompagnement des victimes de traite des êtres humains,
y compris pour leur prise en charge psychologique. Ce soutien
permet d’assurer la continuité et la qualité de l’accompagnement
offert aux victimes.

La Région, via l’École régionale d'administration publique,
contribue à la mise en œuvre de formations destinées
aux professionnels de première ligne afin de renforcer
leurs compétences dans la détection, l’orientation et
l’accompagnement des victimes de traite des êtres humains.

La formation intitulée « Traite des êtres humains : le travail
du sexe, la détection de l’exploitation sexuelle et l’approche
des victimes » propose une approche globale du phénomène,
incluant la sensibilisation à l’impact psychologique sur les
victimes, sans se limiter toutefois à la prise en charge
psychologique spécialisée. D’une durée de quatre heures, cette
formation a été organisée à plusieurs reprises. Il y a eu deux
sessions en 2021, trois sessions en 2022, une session en 2023
et une session en 2024. Chacune de ces sessions a attiré une
vingtaine de participants, sauf celle de 2022, qui en a attiré 47.

Il convient toutefois de rappeler que l’adoption d’actions
structurantes supplémentaires - telles que le renforcement
significatif de la prise en charge psychologique spécialisée des
victimes - nécessite un gouvernement de plein exercice, afin
d’octroyer et de garantir l’allocation de moyens humains et
financiers supplémentaires à ceux actuellement prévus.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
De regering blijft via safe.brussels de vzw Pag-Asa structureel
ondersteunen, die slachtoffers van mensenhandel continue en
kwaliteitsvolle begeleiding biedt.

Via de Gewestelijke School voor Openbaar Bestuur draagt het
gewest bij aan opleidingen voor eerstelijns zorgverleners. De
school organiseerde een algemene opleiding van vier uur over
dit onderwerp, met aandacht voor de psychologische impact. In
2021 vonden twee sessies plaats, in 2022 drie en in 2023 en 2024
telkens één. Elke sessie telde ongeveer twintig deelnemers.

Voor bijkomende structurele maatregelen, zoals meer
gespecialiseerde psychologische begeleiding, is een regering
met volledige bevoegdheden nodig. We blijven wel subsidies
toekennen, maar omdat we op basis van de initiële begroting
2024 moeten werken, zijn die soms niet meer afgestemd op de
behoeften.

Op 14 januari bevestigde de federale minister van Justitie dat de
multidisciplinaire omzendbrief over de opsporing, begeleiding
en bescherming van slachtoffers van mensenhandel grondig
wordt herzien. Het doel is de coördinatie tussen gerecht, politie,
opvangcentra en de deelstaten te versterken en rekening te
houden met het belang van psychologische ondersteuning in het
hulptraject.
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En effet, nous sommes contraints de travailler sur la base du
budget initial prévu pour 2024, ce qui montre toutes les limites
de l'exercice. Les subsides ont bien continué à être versés, mais
dans certains cas, ils ne sont plus en adéquation avec les besoins
réévalués, ne fût-ce qu'en lien avec l'indexation des salaires,
notamment. Je tenais à le rappeler.

En outre, s’agissant de la coordination avec les partenaires
fédéraux et de l’intégration de la dimension psychologique dans
le parcours d’aide, la ministre de la Justice a confirmé en
commission de la Justice de la Chambre, le 14 janvier dernier,
qu’une révision approfondie de la circulaire multidisciplinaire
relative à l’identification, à l’orientation et à la protection
des victimes était en cours. Cette révision vise à renforcer la
coordination entre la justice, la police, les centres d’accueil et
les entités fédérées, et devrait également prendre en compte
l’importance du soutien psychologique dans le parcours d’aide.

1207 Mme Kristela Bytyçi (MR).- Il est vrai que les besoins
actuels dépassent les capacités et appellent le renforcement de
l'accompagnement des victimes.

Vous avez évoqué la coordination entre différentes instances.
J'insiste sur la nécessité d'un travail transversal : un soutien
psychosocial, mais aussi juridique et administratif, doit être
offert à ces personnes pour les aider à sortir de ces situations
de détresse totalement inhumaines et inacceptables, qui méritent
toute notre attention. C'est pourquoi je continuerai à suivre ce
dossier.

- L'incident est clos.

Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- De behoeften
zijn inderdaad groter dan de capaciteit. Daarom moeten
we de begeleiding van slachtoffers versterken. Om uit
deze onaanvaardbare situatie te geraken, hebben ze niet
alleen psychosociale, maar ook juridische en administratieve
ondersteuning nodig.

- Het incident is gesloten.

1211

QUESTION ORALE DE M. SADIK KÖKSAL MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER SADIK
KÖKSAL

1211 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1211 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1211 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1211 et à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du
Budget, de la Fonction publique, de la Promotion du
multilinguisme et de l'Image de Bruxelles,

en aan de heer Dirk De Smedt, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van het
Imago van Brussel,

1211 concernant la sécurité dans le parc du Cinquantenaire. betreffende de veiligheid in het Jubelpark.
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1213 M. Sadik Köksal (MR).- Depuis plusieurs années, le parc
du Cinquantenaire fait l’objet de préoccupations récurrentes en
matière de sécurité.

En 2021, à la suite du témoignage d’une tentative de viol, une
pétition citoyenne intitulée « Stop rapes and protect women
around Parc du Cinquantenaire with more police presence »
a mis en lumière le sentiment d’insécurité persistant, en
particulier pour les femmes. De nombreux témoignages ont
ensuite été rapportés (tentatives ou réelles agressions sexuelles,
faits d’exhibitionnisme, de harcèlement, vols avec violence…).

En réponse à ces événements, vous aviez annoncé, en 2021,
la mise en place d'une coordination entre les communes
concernées, les zones de police impliquées, la Régie des
bâtiments, Bruxelles Mobilité, Bruxelles Environnement et
Beliris, en vue de renforcer la surveillance et d’améliorer
l’éclairage. La rénovation complète de l’éclairage du parc, qui
comprenait un passage à un éclairage LED, avait été intégrée à
la mission de restauration confiée à Beliris et une réflexion était
prévue concernant la signalétique et l’intégration d’informations
de sécurité sur les panneaux existants.

Par ailleurs, le projet Femmes au parc ! mené en collaboration
avec l’asbl Garance devait dégager des bonnes pratiques en
matière de conception et d’aménagement des espaces verts. Or,
aujourd’hui encore, de nombreux usagers constatent la présence
de lampadaires défectueux dans le parc, alors que celui-ci reste
très fréquenté en soirée et en période hivernale quand les journées
sont plus courtes. Ces constats posent question quant au suivi
effectif des engagements pris et à l'intégration des enseignements
tirés des incidents passés.

Comment évaluez-vous aujourd’hui la situation en matière de
sécurité dans le parc du Cinquantenaire ? Disposez-vous de
données récentes concernant les faits enregistrés (agressions
sexuelles, harcèlement, exhibitionnisme, etc.), les interventions
policières et les signalements effectués ?

Où en est concrètement la rénovation de l’éclairage du parc qui
avait été confiée à Beliris ? Quelles phases ont été réalisées à ce
jour et selon quel calendrier les interventions restantes sont-elles
prévues ? Des mesures correctrices avaient-elles été apportées à
l’époque afin de renforcer l’éclairage ? Qu’en est-il aujourd’hui
des projets de rénovation menés en vue du bicentenaire de
la Belgique ? Avez-vous des échanges à ce sujet avec l'État
fédéral ?

Quelles avancées ont été réalisées concernant la rénovation de la
signalisation du parc et l’intégration d’informations de sécurité
sur les panneaux existants, comme annoncé en 2021 ? Des
dispositifs visant à mieux orienter les usagers vers des points de
contact policiers ou des numéros d’urgence ont-ils été mis en
place ?

Enfin, quel bilan avez-vous pu tirer du projet Femmes au parc !
et des marches exploratoires organisées par l’asbl Garance ?
Quelles recommandations concrètes en sont ressorties ?

De heer Sadik Köksal (MR) (in het Frans).- In 2021
werd met een burgerpetitie aandacht gevraagd voor de
toenemende onveiligheid in het Jubelpark, waar vooral vrouwen
het slachtoffer van zijn. Dat werd vervolgens door tal
van getuigenissen bevestigd. Datzelfde jaar kondigde u een
samenwerking aan met de betrokken gemeenten en politiezones,
de Regie der Gebouwen, Brussel Mobiliteit, Leefmilieu Brussel
en Beliris met het oog op een versterkte bewaking en betere
verlichting in het park, alsook een betere bewegwijzering
met veiligheidsinformatie op de bestaande borden. Daarnaast
leverde het project 'Femmes au parc!', opgezet in samenwerking
met de vzw Garance, aanbevelingen op inzake ontwerp en
inrichting van groene ruimten.

Vandaag blijken nog steeds vele lantaarns in het park
defect te zijn. Hoe schat u de veiligheid in het Jubelpark
momenteel in? Hebt u recente cijfers over gevallen van seksuele
agressie, intimidatie, exhibitionisme enzovoort, en over politie-
interventies en meldingen?

Hoever staat de renovatie en verbetering van de verlichting,
waar Beliris voor moest zorgen? Hoever staan de
renovatieprojecten naar aanleiding van het tweehonderdjarige
bestaan van België? Overlegt u daarover met de federale
overheid?

Is er werk gemaakt van een betere bewegwijzering in het park en
van veiligheidsinformatie op borden?

Wat hebben het project 'Femmes au parc!' en de
verkenningswandelingen van de vzw Garance opgeleverd?
Welke daaruit voortvloeiende aanbevelingen zijn toegepast
in het Jubelpark? Hoe passen die in het Brussels Plan ter
bestrijding van geweld tegen vrouwen?
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Lesquelles ont effectivement été mises en œuvre dans le parc du
Cinquantenaire ? Comment ces actions s’articulent-elles avec les
plans régionaux de lutte contre les violences faites aux femmes ?

1215 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Les zones de police
Bruxelles-Capitale - Ixelles et Montgomery, qui collaborent
étroitement pour assurer la sécurité du site du Cinquantenaire,
m’ont indiqué que la criminalité dans le parc et ses abords est
globalement maîtrisée et en diminution, à l’exception des vols à
la tire.

La diminution constatée ne relève pas du hasard. Elle résulte d’un
travail policier soutenu, tant sur le plan préventif que judiciaire.
Pour la seule année 2025, les deux zones de police font état des
résultats suivants :

- 6 faits liés à la vente de stupéfiants ;

- élucidation de 2 vols dans des habitations ;

- 2 faits de vol avec violence ;

- des contrôles ciblés ayant conduit à l’interpellation de
personnes signalées ;

- 22 arrestations ;

- 16 auditions Salduz ;

- 14 mises à disposition du parquet ;

- 8 mandats d’arrêt ;

- une saisie de 8.000 euros ;

- une saisie de 481 g de marijuana ;

- une saisie de 558 g de cocaïne ;

- 66 propositions de transaction immédiate pour des faits de
détention de stupéfiants ;

- 3 propositions de transaction immédiate pour des faits de
détention d’armes blanches.

Par ailleurs, dans le cadre du projet de collecte de signalements
de violences LGBTQIA+phobes, mené en collaboration avec
equal.brussels et la Rainbowhouse Brussels, un signalement
relatif à une agression homophobe au parc du Cinquantenaire a
été recensé en 2024, ainsi qu’un en 2023.

La configuration particulière du site du parc du Cinquantenaire,
combinée à la multiplicité des acteurs concernés - la Ville de
Bruxelles, la commune d’Etterbeek, les deux zones de police,
la Régie des bâtiments, Bruxelles Environnement - a conduit les

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- De
politiezones Brussel-Hoofdstad/Elsene en Montgomery hebben
mij laten weten dat de criminaliteit in en rond het Jubelpark in
dalende lijn zit, met uitzondering van het zakkenrollen.

Dat is het resultaat van volgehouden politiewerk, zowel
preventief als gerechtelijk. In 2025 waren er in beide zones
samen 6 feiten in verband met drugsverkoop, 2 opgehelderde
woningdiefstallen, 2 diefstallen met geweld, gerichte controles
leidend tot de aanhouding van gezochte personen, 22 arrestaties,
16 Salduzverhoren, 14 terbeschikkingstellingen van het parket,
8 aanhoudingsbevelen, de inbeslagname van 8.000 euro en van
481 gram marihuana en 558 gram cocaïne, 66 voorstellen tot
onmiddellijke schikking voor drugsbezit en 3 voorstellen tot
onmiddellijke schikking voor wapenbezit. Bovendien was er
zowel in 2023 als in 2024 telkens één melding van homofoob
geweld in het Jubelpark.

De gemeenten Brussel-Stad en Etterbeek hebben een
overlegplatform opgezet met de twee politiezones, de Regie
der Gebouwen en Leefmilieu Brussel dat moet leiden tot
een duurzame structurele samenwerking, betere informatie-
uitwisseling en een gecoördineerde veiligheidsaanpak. Dat
platform komt sinds 2023 meermaals per jaar samen.
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autorités locales à mettre en place une plateforme de concertation
réunissant l’ensemble de ces parties prenantes.

Cette plateforme a pour objectif de structurer durablement la
collaboration, de renforcer l’échange d’informations et d’assurer
une approche coordonnée de l’ensemble des enjeux liés à la
sécurité. Depuis 2023, elle se réunit plusieurs fois par an, afin
d’identifier les problématiques de sécurité et d’y apporter des
réponses opérationnelles concrètes.

1219 À titre d’exemple, des actions conjointes ont été déclenchées
entre les zones de police Bruxelles-Capitale - Ixelles et
Montgomery à la suite de vagues de vols avec violence. La
rapidité de réaction et la qualité de la collaboration ont permis
d’obtenir des résultats tangibles, avec des arrestations et la
cessation des phénomènes observés.

La question de l’éclairage, quant à elle, a été soulevée dès
2023 lors de ces plateformes. À cette occasion, le bourgmestre
d’Etterbeek et le chef de corps de la zone de police Montgomery
ont adressé un courrier à l’administrateur général de la Régie
des bâtiments afin de lui faire part de leurs préoccupations. À
la suite de cette démarche, la Régie des bâtiments a intégré
la plateforme de concertation. Si des remplacements ponctuels
d’ampoules défectueuses ont été effectués, une insuffisance
d’éclairage subsiste et fait l’objet de signalements récurrents.

Cette situation s’explique notamment par le respect de
normes environnementales - certaines zones du parc étant
volontairement plongées dans l’obscurité la nuit - ainsi que par
l’existence d’un projet de rénovation d’envergure, incluant de
nouveaux dispositifs d’éclairage.

À cet égard, Beliris a introduit une demande de permis
d’urbanisme en avril 2025, portant tant sur l’aménagement
des espaces publics que sur l’éclairage. La commission de
concertation s’est tenue le 15 juillet 2025. Un article 191 -
 approbation du permis moyennant modifications à déposer a
posteriori - a été notifié en septembre 2025. Après concertation
avec la direction des monuments et sites, les modifications
demandées devraient être déposées dans le courant du mois de
mars prochain, ce qui permettrait une délivrance du permis avant
l’été.

Parallèlement, le cahier des charges relatif aux espaces publics
est en cours de rédaction, avec un objectif de publication avant
l’été. Sous réserve d’éventuels recours, le début des travaux peut
être envisagé pour le début de l’année 2027, pour une durée
estimée à trois ans.

Enfin, pour ce qui est des mesures prises en matière de prévention
des violences faites aux femmes, equal.brussels pilote, en
collaboration avec d’autres administrations, plusieurs mesures
liées à la planification urbaine et à l’aménagement de l’espace
public figurant dans le plan relatif aux violences faites aux
femmes. Il s’agit plus exactement des actions suivantes :

Beide politiezones hebben bijvoorbeeld snel en efficiënt
gezamenlijk gereageerd op een golf van diefstallen met geweld,
met arrestaties en een einde aan het fenomeen tot gevolg.

Ook de verlichting staat sinds 2023 op de agenda van dat
platform. Na een brief van de burgemeester van Etterbeek en
de korpschef van politiezone Montgomery is ook de Regie der
Gebouwen tot het platform toegetreden. Defecte lampen worden
nu vervangen, maar de klachten rond ontoereikende verlichting
houden aan.

Dat heeft te maken met milieunormen, waarbij delen van het
park bewust in het duister worden gelaten, en met de geplande
ingrijpende renovatie van de verlichting. Beliris heeft daarvoor
in april 2025 een vergunningsaanvraag ingediend. Die is in
september goedgekeurd volgens artikel 191, dat wil zeggen met
achteraf in te dienen wijzigingen. Die worden in maart verwacht,
zodat de vergunning normaal gezien voor de zomer afgegeven
kan worden. Ook het bestek voor openbare ruimten zou tegen de
zomer rond moeten zijn. Als er geen bezwaren worden ingediend,
kunnen de werkzaamheden begin 2027 van start gaan; ze zouden
drie jaar duren.

Equal.brussels coördineert verschillende maatregelen in
verband met stadsplanning en ruimtelijke ordening uit het
Brussels Plan ter bestrijding van geweld tegen vrouwen.
Het gaat om actie 26 over werkgroepen over seksisme
en seksuele intimidatie in de openbare ruimte; actie
 27 over de impactanalyse op het vlak van veiligheid
en geweldpreventie van nieuwe projecten voor openbare
ruimte, onder supervisie van urban.brussels; actie 28 over
de inachtneming van het veiligheidsaspect tijdens de
goedkeuringsfase van vergunningsaanvragen, ook onder
supervisie van urban.brussels; actie 29 over de preventieve
aanpak van geweld in de openbare ruimte in het kader van
de cyclus ‘stad voor iedereen’ van pyblik, onder supervisie
van perspective.brussels; actie 30 over het integreren van het
genderaspect in instrumenten voor stadsplanning, onder leiding
van urban.brussels, perspective.brussels en Brussel Mobiliteit;
en acties 34 en 35 over gendermainstreaming in wijkcontracten,
stadsvernieuwingscontracten en programmeringsprojecten van
openbare voorzieningen, onder leiding van perspective.brussels
en urban.brussels.
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- L'action 26, qui vise à entamer une réflexion sur le harcèlement
sexuel et sexiste dans l’espace public au sein des groupes de
travail de safe.brussels ;

- L'action 27, qui analyse l’incidence des nouveaux projets
d’espaces ou d’équipements publics en matière de sécurité et de
prévention des violences. La supervision est donc assurée par
urban.brussels ;

- L'action 28, quant à elle, a pour objectif d’intégrer ces
dimensions dans la phase d’autorisation des demandes de
permis d’urbanisme. Là aussi, c'est urban.brussels qui est à la
manœuvre ;

- L'action 29 aborde les enjeux de prévention et de violences
dans l’espace public dans le cadre du cycle pyblik « Villes pour
tou·te·s ». La supervision est confiée à perspective.brussels ;

- L'action 30 intègre la dimension de genre dans les outils
de planification et de programmation urbaines. Cette action
est confiée à urban.brussels, perspective.brussels et Bruxelles
Mobilité ;

1221 - les actions 34 et 35 intègrent la dimension de genre dans
les contrats de quartier et les contrats de rénovation urbaine,
ainsi que dans les projets de programmation des équipements
publics. Cette mission est confiée à perspective.brussels et
urban.brussels.

Concernant le bilan de l’action 26, le guide de prévention
du crime par la conception de l’environnement a fait
l’objet d’un remaniement approfondi : méthodologie renforcée,
enrichissement par des études académiques et des enquêtes
quantitatives et apport d’une expertise spécialisée en genre. Le
contenu textuel est aujourd’hui finalisé et le guide entre dans
une phase de validation interne, avant les étapes d’illustration,
de traduction, de mise en page et de validation externe.

S’agissant des actions 27 et 28, urban.brussels dispose déjà
d’outils d’analyse d’impact des projets en matière de sécurité
et de prévention des violences dans l’espace public. Tout projet
ayant un impact majeur sur l’espace public est examiné, sous
cet angle, au sein de la section modes actifs de la Commission
régionale de la mobilité avant l’introduction de la demande de
permis. Des recommandations peuvent également être formulées
dès la phase de conception. Par ailleurs, la notion de genre
et d’inclusion a été intégrée au Manuel espaces publics, en
collaboration avec l’ASBL L'architecture qui dégenre.

Wat actie 26 betreft is de gids 'Security by design' grondig
herwerkt, met een sterkere methodologie en academische basis.

In verband met de acties 27 en 28 beschikt urban.brussels al
over instrumenten voor de impactanalyse van veiligheids- en
geweldpreventieprojecten in de openbare ruimte. Elk project met
een grote impact op de openbare ruimte wordt op dat punt door
de Gewestelijke Mobiliteitscommissie onderzocht voordat een
vergunningsaanvraag wordt ingediend. Ook kunnen vanaf de
ontwerpfase aanbevelingen worden geformuleerd. Tevens zijn de
noties gender en inclusie opgenomen in het 'Draaiboek publieke
ruimte'.

1223 M. Sadik Köksal (MR).- Je salue le fait que la plateforme de
concertation se réunit de manière régulière depuis 2023 et qu'on
constate une meilleure réactivité des zones de police.

Je note qu'il n'y a pas eu de nouveaux faits de violence à l'égard
des femmes. Les messages diffusés précédemment ont donc
porté leurs fruits.

De heer Sadik Köksal (MR) (in het Frans).- Ik ben blij dat
het overlegplatform sinds 2023 regelmatig bijeenkomt en dat
de politiezones korter op de bal spelen. Ook hebben de eerder
verspreide boodschappen blijkbaar vruchten afgeworpen, want
er zijn geen nieuwe geweldfeiten tegen vrouwen gemeld.

Ik noteer ook dat de renovatie van de verlichting pas in 2027
zal beginnen en in 2030 eindigen. Een sterkere verlichting kan
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Je prends également note que le permis pour le renouvellement
de l'éclairage public a été introduit, mais que les travaux ne
commenceront qu'en 2027 pour ne s'achever qu'en 2030.

Comme vous l'avez évoqué dans votre réponse, dans le cadre
de la signalétique future, un éclairage plus fort pourrait inciter
les personnes qui fréquentent les lieux à suivre un parcours
qui contourne les endroits mal éclairés afin d'éviter les risques
d'agressions.

- L'incident est clos.

bezoekers aanmoedigen een traject te volgen dat slecht verlichte
plekken mijdt.

- Het incident is gesloten.


